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ABSTRACT 

Tamil is the oldest language among all world languages. It is an ancient language, and its 
origin cannot be defined. It is a language that excels in literary grammars. When looking 
at the history of Tamil literature, many literary genres have emerged according to time, 
context, and political backgrounds. Literature tells the stories of people's lives. It relates 
to grammar in Tamil, and literature itself becomes grammar. Tolkappiyam is a book 
that exemplifies the grammatical system of the Tamil language with distinction. Letter, 
word, subject matter, prosody, and rhetoric—these five are dealt with in the book 
Tolkappiyam. There are many books that arose after that ancient, proud, and complete 
book of Tolkappiyam. This article examines how grammar in literature has gained 
prominence through the book Tamil Vidu Thoothu. 
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முன்னுரை 

சங்க கோலத்திலிருந்து ெோயக்கர் கோலம் வறர பல இலக்கியங்கள் னதோன்ைியுள்ள . ெோயக்கர் 
கோலத்தில் சிற்ைிலக்கியங்கள் னதோற்ைம் பபற்ை . இலக்கியங்கள் இலக்றக றமயமிட்னட 
பறடக்கப்படுகிைது. அந்த வறகயில் சிற்ைிலக்கியங்களின் னெோக்கம் இறைவன், அரசன், அருளோளர், 
ஞோ ியர் ஆகினயோரின் சிைப்றப எடுத்துறரப்பனத ஆகும். சிற்ைிலக்கியம் பதோண்ணுற்ைோறு வறகயோகும். 
அவற்றுள் ஒன்று தூது இலக்கியம். கிளி அன் ம் விைலி பணம் தந்தி எ  பல தூது வோயில்களோக 
இருந்துள்ள . ஆ ோல் தமிழ்விடுதூது தமிறழனய தூது பபோருளோக்கியுள்ளது. தமிழின் இ ிறம, 
இலக்கியச் சிைப்பு, போச்சிைப்பு, சுறவ, அழகு, திைம், தகுதி ஆகிய  இச்சிற்ைிலக்கியத்தில் 
விரவியுள்ள . இக்கட்டுறர தமிழ்விடு தூதின் இலக்கண இலக்கியச் சிைப்புகறள ஆரோய்கிைது. 

 
சிற்றிலக்கியம் 

சிற்ைிலக்கியம் என்பது சிைிய இலக்கியம் எ ப் பபோருள்படுகிைது. சிற்ைிலக்கியத்தில் போடல் 
அடிகளின் எண்ணிக்றக சுருங்கிய அளவில் கோணப்படும். அைம் பபோருள் இன்பம் வடீு என்னும் ெோன்கு 
உறுதிப் பபோருள்கறளயும் உணர்த்தும் இலக்கியம் னபரிலக்கியம் ஆகும். “அைம், பபோருள், இன்பம், வடீு 
என்னும் ெோன்கில் ஒன்ைிரண்டு பகோண்டதோக அறமபறவ சிற்ைிலக்கியம்” (Murugan, 2010) என்றும், 
“சிற்ைிலக்கியம் என்பது உறுதிப் பபோருள்கள் ெோன்கனுள் ஒன்னைோ சிலனவோ குறைந்து வந்து கற்பற , 
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பதய்வப் னபோற்ைல் த ிம ிதப் னபோற்ைல் முதலோ வற்றுக்கு மிகுதியும் இடம் தருவ  
சிற்ைிலக்கியங்கள்” என்றும் (Backiamary, 2008). “புலவர்கள் பதய்வத்தின் மீதும் அருறளயும் பபோருறளயும் 
பபைக் கருதி போடிய நூல்கள் அற த்தும் சிற்ைிலக்கியம்” என்று குைிப்பிட்டுள்ளோர் (Govindaraja, 2006). 

போடப்பபறும் கடவுள் அல்லது மன் ன் அல்லது வள்ளல் ஆகினயோருறடய வோழ்வின் ஒரு சிறு 
கூறு மட்டுனம விளக்கப்பட்டிருக்கும். இதில் தூது, உலோ பிள்றளத்தமிழ், கலம்பகம், னகோறவ, குைவஞ்சி 
னபோன்ை பல வறக இலக்கியங்கள் சிற்ைிலக்கியம் என்ை வறகக்குள் அடங்கும். பின் ர் கோலப்னபோக்கில் 
தமிழ் பமோழியின் வளர்ச்சிய ோல் சிறு பிரபந்தங்கள் சிற்ைிலக்கியங்கள் எ  அறழக்கப்பபற்ை  
(Vaithiyanathan, 1999).  

 
தூது 

தன் கருத்றதப் பிைிபதோருவருக்குத் பதரிவிக்குமோறு ஒருவறரத் தற்சோர்போளரோக அனுப்புவனத 
தூது இலக்கியம் எ ப்படும் (Tamizhannal, 2009). ஒருவர் மற்பைோருவரிடத்து மக்கறளனயோ அல்லது 
அஃைிறணப் பபோருள்கறளனயோ தூது அனுப்புவதோக அறமந்தது தூது இலக்கியம் ஆகும். தமிழ் 
பமோழியின் இலக்கண முறைறயத் த ிசிைப்புடன் எடுத்துக்கோட்டும் பதோல்கோப்பியத்தில் தறலவன் 
தறலவிக்கு இறடனய பிரிவு ெிகழ்வதற்குரிய வோயில்களில் ஒன்ைோக தூது பசோல்லப்பட்டுள்ளது 
என்பறத “ஓதல் பறக தூது இறவ பிரினவ” என்ை நூற்போ வழியோக அைியலோம். தறலவன் 
தறலவிக்கிறடனய னதோழி, தோய் போர்ப்போன் போங்கன் போணன் என்னபோர் தூது பசல்வர் என்று 
பதோல்கோப்பியம் குைிப்பிடுகின்ைது.  

“இயம்புகின்ை கோலத்து எகி ம் மயில் கிள்றள 

பயம்பபறு னமகம் பூறவ போங்கி – ெயந்த 

னபறத பெஞ்சம் பதன்ைல் பிரமரம் ஈறரந்தும் 

தூதுறரத்து வோங்கும் பதோறட” 

எ  தூது பசோல்லி விடுவதற்கு உரிய பபோருள்கள் எறவ என்பறத இரத்தி ச் சுருக்க நூல் 
பசய்யுள் ஒன்றை முருகோ ந்தம் அவர்கள் னமற்னகோள் கோட்டியுள்ளறத சுட்டிக்கோட்டப்பட்டுள்ளது 
(Muruganatham, 2006).  

 
தமிழ்விதூது 

தூது நூல்களில் சிைந்ததோக கருதப்படும் தமிழ்விடு தூது. மதுறர னசோமசுந்தரக் கடவுளிடம் 
கோதல் பகோண்ட பபண் ஒருத்தி தன் கோதறலத் பதரிவித்து அவரது விருப்பம் அைிந்து வருமோறு 
தமிறழத் தூதோக அனுப்பிய பசய்திறயக் கூறுகின்ைது. இந்நூலில் தூது பபறுனவோர் கடவுள் அதோவது 
னசோமசுந்தரக் கடவுள் தூது விடுனவோர் ஒரு பபண் தூது பசல்லும் பபோருள் தமிழ் பமோழி. தூது 
அனுப்புனவோர் தூதுப் பபோருளிடம் அதனுறடய பல்னவறு பபருறமகறளக் கூைித் தூது பசல்ல 
னவண்டும் என்பறத எல்லோத் தூது நூல்களிலும் கோணலோம். ஆ ோல் தமிழ்விடுத்தூதுவில் தூதுப் 
பபோருளோ த் தமிழின் பல்னவறு பபருறமகறளத் தறலவி புகழ்ந்து கூறுகின்ைோள். இந்நூல் 268 
கண்ணிகறளக் பகோண்டுள்ளது. இந்த நூறல இயற்ைியவர் பபயர் பதரியவில்றல. தமிழில் 
பதோண்ணூற்ைோறு வறக சிற்ைிலக்கியங்கள் கோணப்படினும் தமிழின் புகறழ உலகைிய பசய்த 
சிற்ைிலக்கியம் தமிழ்விடு தூது ஆகும். தமிழ்பமோழியின் சிைப்புக்கள் பலவும் இதில் னபசப்படுகின்ை . 
தமிறழத் பதய்வமோகவும், மோமன் ரோகவும் ஆசிரியர் புகழ்ந்துறரக்கிைோர். இறைவன் மீது கோதல் 
பகோண்டுள்ள பபண் தமிழில் னதோன்ைிய அற த்து இலக்கண இலக்கியங்களின் சிைப்றபயும் சுருங்கச் 
பசோல்லி விளங்க றவக்கும் தன்றமயில் முதலும் முடிவும் சீரோக அறமக்கப்பபற்ைிருப்பது 
தமிழ்டுதூதுவின் சிைப்போகும் 

 



Vol. 4 Iss S-15 Year 2022 K. Jelin Suji & D. Mahila Jeni / 2022 DOI: 10.34256/irjt224s153 
 

 Int. Res. J. Tamil, 17-23 | 19  

தமிழ்விடுதூதின் இலக்கணச் சிறப்புகள் 
ஒரு பமோழிறயப் பிறழயின்ைிப் னபசவும் எழுதவும் பயன்படுவது இலக்கணம் ஆகும். 

ம ித ின் எண்ணத்தில் னதோன்றும் உணர்வுகறளயும் மற்ைவர்களுக்குப் பிறழயின்ைி பதளிவோகத் 
பதரிவிக்க இலக்கணம் உதவுகிைது. இலக்கணம் எழுத்து பசோல் பபருள் யோப்பு அணி எ  ஐந்து 
வறகப்படும். இவ் ஐவறக இலக்கணங்களும் தூதுப் பபோருளோக எண்ணிப் போடபட்டதன் மூலம் 
தமிழ்விடு தூது சிைப்பு பபற்றுள்ளது. முதற்சங்கத்து இலக்கண நூல் அகத்தியம். அகத்தியர் பசய்த நூல் 
ஆதலோல் அகத்தியம் எ  வழங்கப்படுகிைது. அகத்தியத்தின் அடிப்பறடயில் பதோல்கோப்பியர் 
பதோல்கோப்பியத்றத இயற்ைி ோர் தமிழின் இலக்கணச் சிைப்றப உலகைிய பசய்த அகத்தியறரயும் 
பதோல்கோப்பயிறரயும் தமிழ்விடுதூது சிைப்பிக்கிைது. 

“ஒல்கோப் பபருந்தமிழ் மூன்று ஓதியருள் மோமு ி 

பதோல்கோப்பியம் பமோழிந்த பதோல்மு ியும் - மல்கோச் பசோல்” 

என்று குைிப்பிடுகிைது (Radhakirshanan, 1993). 

 
தலலவனின் பிறப்பு 

இலக்கண நூல்களில் எழுத்து என்பது பமோழியில் வழங்கும் ஒலிகறளக் குைிக்கவும் 
அவ்பவோலிக்குரிய வரிவடிவத்றதக் குைிக்கவும் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. தமிழ்விடுதூது தறலவ ின் 
பிைப்றப எழுத்துக்களின் பிைப்னபோடு உருவகம் பசய்துள்ளது. 

“பஞ்சி படோ நூனல பலர்பெருடோப் போனவ கீண்டு 

எஞ்சி அழுக்கு ஏைோ இயல்கறலனய – விஞ்சுெிைம்” 

னதயோத பசற்தமினழ பசோல்ஏர் உழவர் அகம் 

தீயோது பசோல்விறளயும் பசய்யுனள – வயீோது” 

ஒருகுலத்தும் வோரோது உயிர்க்கு உயிரோய் ெின்ைோய் 

வருகுலம் ஓர் ஐந்தோயும் வந்தோய் -இருெிலத்துப்”  

தறலவன  ெீ நூலோக போவோக கறலயோக புலவர்களுறடய உள்ளம் கருகோது பசோல் விறளயும் 
பசய்யுளோக பவண்போ முதலோக மருட்போ இறுதியோக உள்ள ஐந்து குலங்களோய் ெீ னதோன்ைி ோய் 
(Radhakirshanan, 1993). 

“புண்ணியம் னசர்உந்திப் புலத்னத வளிதரித்துக் 

கண்ணிய வோக்கோம் கருப்பமோய் - ெண்ணித் 

தறலமிடறு மூக்குரத்தில் சோர்ந்து இதழ்ெோத் தந்தம் 

ஊறலவிலோ அண்ணத்து உருவோய்த் - தறலதிரும்பி” 

ஏற்பமுதல் முப்பது எழுத்தோய்ச் சோர்பு இருநூற்று 

ெோற்பது எழுத்தோ ெ ிபிைந்தோய் - னமற்படனவ” 

என்பதில் பகோப்புழில் உதோ  வோயுத் தரித்து வோக்கு ஆகிய கருப்பத்றத அறடந்து தறல 
கழுத்து பெஞ்சு ஆகிய இடங்கறளச் சோர்ந்து ெோக்கு பல் னமல்வோய் ஆகியவற்ைில் உருவோகி முதல் 
எழுத்துகள் முப்பதும் சோர்பபழுத்துகள் இருநூற்று ெோற்பதுமோய் பிைந்தோய் எ  தமிழ் எமுத்துக்களின் 
பிைப்பு அரச ின் பிைப்னபோடு உருவகப்படுத்தப்பட்டுள்ளது (Radhakirshanan, 1993). 
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தலலவனின் பருவங்கள் 
தமிழ்விடு தூது தறலவ ின் வளர்ச்சிறய எண் பபயர் முறை பிைப்பு உருவம் மோத்திறர 

முதல்ெிறல இறடெிறல ஈற்றுெிறல னபோலி பதம் புணர்ச்சி என்ை 12 பருவங்களோய் வளர்ந்ததோக 
கூறுகிைது. னமலும் அைம் பபோருள் இன்பம் என்னும் மூன்று போலும் ஊட்ட வளர்ந்ததோக கூறுகிைது 

“எண்முதலோகப் பகரும் ஈரோறு எனும்பருவம் 

முண்முதனலோர் பசய்துவளர்க்கும் ெோள் - கண்மணினபோல் 

“மஞ்சள் குளிப்போட்டி றமயிட்டு முப்போலும் 

மிஞ்சப் புகடட் மிக வளர்ந்தோய் - மஞ்சறரனய”  

எ  தறலவ ின் வளர்ச்சிறய தமிழ்விடுதூது கூறுகிைது (Radhakirshanan, 1993). 

 
சிறந்த மாப்பிள்லை தமிழ் 

பசோல்னலோடும் பபோருனளோடும் யோப்னபோடும் அணினயோடும் அலங்கோர மோப்பிள்றளயோய் 
தறலவன் வலம் வருகின்ைோன் என்பறத. 

“பசய்யுள்பசோல் ெோன்கும் உயர் பசந்தமிழ்ச்பசோல் ஓர்ெோன்கும் 

பமய்உட்பபோருள் ஏழ்விதத் திறணயும் - றமயில்எழுத்து  

ஆதியோப்பு எட்டும் அலங்கோரம் ஏழ்ஐந்தும் 

னபதியோப் னபபரழில் மோப்பிள்றளயோய்ச் - சோதியினல”  

என்னும் அடிகள் இயற்பசோல் திரிபசோல் திறசச்பசோல் வடபசோல் ஆகிய பசய்யுள் 
ஈட்டச்பசோற்கள் ெோன்கும் பபயர் விற  இறட உரி ஆகிய பசந்தமிழ்ச் பசோற்கள் ெோன்கும் 
அகத்திறணகள் ஏழும் புைத்திறணகள் ஏழும் எழுத்து அறச சீர் தறள அடி பதோறட போ போவி ம் என்ை 
எட்டும் அணிகள் முப்பந்றதந்தும் பகோண்ட அழகுறடய மோப்பிள்றளயோய் தறலவன் உள்ளோன் 
(Radhakirshanan, 1993). 

 
பட்டத்துப் ஜபண்கைாக தமிழ் 

அரச ின் பட்டத்து பபண்களோக பசப்பல் பண் அகவல் பண் துள்ளல் தூங்கல் பண் ஆகியறவ 
கோணப்படுகின்ை . இவற்னைோடு ஐந்து வறக இறசக் கருவிகள் மணந்த 103 பண்கள் பின் ர் மணந்த 
போறவயரோக உள்ள ர் என்பறத 

“ஆங்குஆறம பசப்பல்பண் அகவல்பண் துள்ளல்பண் 

தூங்கல்பண் பட்டத்துத் னதோறகயரோ – ஓங்கும த்து  

“எண்கருவி ஐந்துஈன்ைிடு நூற்று மூன்ைோ   

புண்களும் பின் கல்யோணப் போறவயரோ – எண்பகோளும்” 

எ  அரச ின் பட்ட்த்துப் பபண்களோக தமிழ் இருந்துள்ளது எ  தமிழின் சிைப்றப தமிழ்விடு 
தூது வோயிலோக அற்ய முடிகிைது (Radhakirshanan, 1993). 
 
குழந்லதயாக தமிழ் 

பகோப்புழில் உதோ  வோயுத் தரித்து வோக்கு ஆகிய கருப்பத்றத அறடந்து குழந்றதயோக பிைந்த 
தமிழ் அரச ோகி 12 பருவங்கறள கடந்து பட்டத்துப் பபண்கறள மணந்து வரீம் அச்சம் இழிப்பு வியப்பு 
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கோமம் அவலம் ெறக ெடுவுெிறல உருத்தரம் ஆகிய ஒன்பது சுறவகளோகிய குழந்றதகறளப் 
பபற்றுள்ளது. 

“ெல்தோரகமோ ெவரசமோம் பிள்றளகறளப் 

பபற்ைோய் பபருவோழ்வு பபற்ைோனய- உற்றுஅகலோப்” 

எ  தமிழ் ஒன்பது வறகயோ  குழந்றதயோக உள்ளது என்று தமிழ்விடுதூது கூறுகிைது 
(Radhakirshanan, 1993). 

 
அணிகலன்கள் 

பசய்யுளுக்கு அழகு னசர்க்கும் அணிகறள தமிழோகிய அரசன் அணிந்துள்ளோன். ஒளியுள்ள 
மோறலகள் கண்டசரம் னதோள்வறள ஆகியவற்றை அணிகளோக அணிந்து சிைப்னபோடு உள்ளோன் 
என்பறத, 

“மணி பகோறடயின் மிக்கது என்போர் வண்பகோறடயும் உன்னபர் 

அணியும் பபருறமயி ோல் அன்னைோ – தணியும் 

துலங்கு ஆரம் கண்டசரம் னதோள்வறள மற்றுஎல்லோம் 

அலங்கோரனம உற ப்னபோல் ஆனமோ – புலம்கோணும்”  

எ  தமிழ் பலவித அணிகலன்கனளோடு சிைப்போக வலம் வந்து பகோண்டிருக்கிைது (Radhakirshanan, 

1993). தமிழிலக்கிய இலக்கணச் பசய்திகள் வழி ெின்று இரு பபோருள் தரத்தக்க பசோற்கறள 
பயன்படுத்தி தமிழின் பபருறம எடுத்துக்கூைப்பட்டுள்ளது. 

“ஓர் முப்போல் அன்ைி ஐம்போல் உள்ளோய் உற ப்னபோலச் 

சீர் முப்பதும் பறடத்த பசல்வர் ஆர் – னசரமோன்”  

தமினழ அைம் பபோருள் இன்பம் என்ை முப்போலுடன் ஆண்போல் பபண்போல் பலர்போல் 
பலவின்போல் ஓன்ைன்போல் என்ை ஐம்போறலயும் முப்பது சீர்கறளயும் பகோண்டுள்ளோய். னமலும் 
உன்ற  பவண்போ என்று பசோல்வதோ மூன்று யுகங்களிலும் சங்கத்திலும் இருந்த உன்ற  கலிப்போ 
என்று கூறுவதோ அல்லது மக்களிடம் இருள் னபோன்று பரவியிருக்கும் மயக்கத்றத மோற்ைி 
ெல்வழிப்படுத்தும் தருட்போ என்பதோ பதளிந்த போடலின் முன் பபோருந்தியிருக்கும் விருத்தம் என்று 
கூறுவதோ எ  தமிழின் புகறழ தமிழ்விடு தூது எடுத்துறரக்கிைது (Radhakirshanan, 1993). இதற  

“திண் போவலர்க்கு அைிவோம் பசந்தமிழோய் ெின்ை உன்ற  

பவண்போ என்று ஊதுவது பமய்தோன ோ – பண்பு 

ஒலிப்போனவ சங்கத்து உகம் மூன்று இருந்தோய் 

கலிப்போ என்று ஓதுதல் கணக்னகோ – உலப்பு இல் 

இருட்போ மருள் மோற்ைி ஈனடற்றும் உன்ற  

மருட்போ என்று ஓதல் வழக்னகோ – பதருள்போப் 

பபோருத்தம் ஒருபத்துப் பபோருந்தும் உற த்தோன  

விருத்தம் என்று பசோல்லல் விதினயோ - இருள்குறவறய  

என்று தமிழின் பபருறமனயோடு இலக்கண சிைப்பும் தமிழ்விடு தூது வோயிலோக அைிய முடிகிைது 
(Radhakirshanan, 1993). 
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தமிழ்விடுதூதின் இலக்கியச் சிறப்பு 
இலக்கியம் என்பது நுண்கறல. அதற்பக  ஒரு த ித்தன்றமயுண்டு. உருமோற்ைிக் பகோள்கிை, 

சீர்படுத்திக் பகோள்கிை னமன்னமலும் புதுறமப்படுத்திக் பகோள்கிை ஒரு மரபுவழி இலக்கியத்திற்கு உண்டு. 
தமிழின் பபருறமறய உலகைியச் பசய்த சிற்ைிலக்கியங்களுள் ஒன்ைோ  தமிழ்விடுத் தூது உவறம, 
உருவகம், உள்ளடக்கம் முதலிய இலக்கிய பகோள்றககறள பகோண்டு விளங்குகிைது. இலக்கியக் 
பகோள்றக என்னும் பதோடர் ஆழமோ  பபோருள் உறடயது. ஆங்கிலத்தில் இதற  டுறவெசயசல 
வுhெழசல எ க் கூறுகின்ை ர். இலக்கியப் பறடப்புகளில் பின்பற்ைப்படும் வறரயறுக்கப்பட்ட விதி 
முறைகள் இலக்கியக் னகோட்போடு ஆகும் (Radhakirshanan, 1993). இத்தறகய இலக்கியக் னகோட்போடுகறள 
தன் கத்னத பகோண்டதோய் தமிழ்விடுதூது பறடக்கப்பட்டுள்ளது. 

 
உருவகம் 

உவறமயும் பபோருளும் னவறுனவைல்ல ஒன்னை எ க் கருதுமோறு பசைிவுை அறமவது 
உருவகமோகும். தண்டியலங்கோரம், 

“உவறமயும் பபோருளும் னவற்றுறம ஒழிவித்து 

ஒன்பை  மோட்டின் அஃது உருவகமோகும்” 

எ  உருவக அணிறய விவரிக்கிைது. அதோவது உவறமயோகிய பபோருறளயும், உவமிக்கப்படும் 
பபோருறளயும் னவறுபோடு இல்லோது தவிர்த்து இரண்டும் ஒன்னை எ த் னதோன்றுமோறு ஒருமித்து 
உறரப்பது உருவக அணி என்னும் அலங்கோரமோகும். தமிழ்விடுதூது எழுத்துக்களின் பிைப்றப 
தறலவ ின் பிைப்னபோடு உருவகப்படுத்துகிைது. அனதோடு மக்கள் பிைந்து வளர்ந்து அணி முதலியறவ 
புற ந்து கோழக் கிழத்தியறர மணந்து மக்கட்னபறு பபற்றுப் பின் உலக வோழ்வில் இன்பங்கண்டு 
மகிழ்ந்திருப்பது னபோலத் தமிழும் பிைந்து வளர்ந்து பின் ர் வோழ்வு கண்டு மகிழ்ந்ததோக 
உருவகப்படுத்துகிைோர் (Radhakirshanan, 1993).  

 
உவலம 

கண் முன்ன  கோணப்பபறும் பபோருட்கறள ஒப்பிட்டுப் போர்க்கும் போங்கு ம ிதர்களுக்கு உண்டு. 
கவிஞர்களும் இதற்கு விதிவிலக்கல்ல. பதோல்கோப்பியர் “விற  (பசயல்), பயன், வடிவம், ெிைம் 
என்னும் அடிப்பறடகளில் பதரிந்த பபோருறளக் பகோண்டு பதரியோத பபோருறளக் குைித்து உணர்த்துவது 
உவறம ஆகும்” என்று குைிப்பிட்டுள்ளோர். “இரு னவறு பபோருள்களில் ஒன்றை மற்பைோன்ைின ோடு 
ஒற்றுறமக் கண்டு கூறுவனத உவறம” என்கிைோர் (Varatharasan, 1940). தமிழ்விடு தூது தமிறழ போலும், 
முந்திரிறகக் க ியும், வோறழப்பழமுமோகி வளர்ந்த கரும்போகித் பதன்ற யின் இளங்க ியோகி 
இ ிக்கும் பதளிவோ  அமுதமோகி அவ்வமுதினும் னமலோ  முத்திறயத் தரும் க ி எ  உவமிக்கிைது. 

“போல் முந்திரிறக வோறழக் க ியோய்க் 

கிளர்ந்த கரும்போய் ெோ ினகரத்து - இளங்க ியோய் 

தித்திக்கும் பதன்அமுதோய்த் பதௌளமுதின் னமலோ  

முத்திக் க ினய என் முத்தமினழ” 

எ த் தமிழ் க ிகறளப் னபோன்று இ ிறமயுறடயது எ  தமிழ்விடுத்தூது தமிறழ உவமிக்கிைது 
(Radhakirshanan, 1993). 
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முடிவுலை 
தமிழ் பமோழியின் பபருறமகறளயும் இலக்கியத்தின் பயன்போடு பற்ைியும் இலக்கண வறககள் 

இலக்கிய வளங்கள் பற்ைியும் தமிழ்விடுதூது அறமந்துள்ளது. தமிழ் பமோழியின் அலக்கண இலக்கியச் 
சிைப்புகறள உலகைிய பசய்த அற்புத நூல். இது தமிறழ மடடுமின்ைி தமிழர்கறளயும் வோழறவத்த 
அமிழ்தம் னபோன்ைது. தமிழ்பமோழியின் இலக்கண சிைப்றப தறலவ ின் சிைப்னபோடு உருவகப்படுத்தி 
தமிழின் பபருறமறயயும் வளர்ச்சிறயயும் உயர்றவயும் எடுத்துறரக்கும் தன்றமறய கோணமுடிகிைது. 
னமலும் எழுத்து, பசோல், பபோருள், யோப்பு என்னும் ஐவறக இலக்கணங்கறளயும் தறலவ ோக 
உருவகித்து தமிழின் பபருறமறய ெிறலெோட்டியுள்ளது தமிழ்விடுதூது. இலக்கணம் மட்டுமின்ைி 
உருவகம், உவறம முதலிய இலக்கியக் பகோள்றகறளயும் பகோண்டு திகழ்கிைது.  
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